
《防疫訊息》110年 9月 8日公告：開學前防疫相關資訊 Pandemic Prevention Announcement, 

Sept. 8th 

 

類別 

Item 

公告事項 

Announcements 

負責 

單位 

Office in 

Charge 

新生啟航週活

動 

Freshman 

Orientation 

Week 

新生啟航週調整說明： 

1. 9 月 7-9 日英文測驗、UCAN 職涯測驗、心理健康測驗維

持線上辦理。 

2. 9 月 13-14 日系務說明與導師時間、相關迎新活動調整為

線上辦理。 

活動公告詳見新生啟航活動網：

https://sites.google.com/gm.pu.edu.tw/110pufreshman 

 

Adjustment for Freshman Orientation Week: 

A. During Sep 7th –Sep 9th, English proficiency test, UCAN 

career test, and mental health test will be conducted via 

remote means as planned. 

B. During Sep 13th -14th, the information session for department 

affairs, mentor time, and related welcome events will be 

conducted via remote means. 

Visit the activity website for more information: 

https://sites.google.com/gm.pu.edu.tw/110pufreshman 

 

生活輔導組 

Division of 

Student 

Assistance 

11211 

宿舍分流進住

時程 

Split Move-in 

Schedule for 

Dormitory 

開放時間：9月 11日上午 9時至 10月 3日下午 5時，共計

23天。 

宿舍進住相關注意事項如下： 

1. 新舊生統一進住作業。 

2. 依各棟宿舍人數每日限額開放系統申請。 

3. 僅開放住宿生及 1名親友協助搬運行李入宿，並請配合防

疫措施，繳交健康聲明書。 

進住相關作業公告詳見住宿服務組校內訊息公告：

https://osadorm.pu.edu.tw/p/403-1065-679-1.php?Lang=zh-tw 

 

 

Open Time: 9:00-17:00, Sep 11th - Oct 3rd, 23 days in total. 

Please follow the notice below: 

A. Current students and new students follow the same move-in 

schedule. 

B. The move-on application is open daily on a limited quota 

住宿服務組 

希嘉 11241 

善牧 11250 

思高 11252 

會館 11259 

Student 

Housing 

Services 

Schultz Hall 

11241 

Good Shepard 

Hall 

11250 

Bosco Hall 

11252 

https://sites.google.com/gm.pu.edu.tw/110pufreshman
https://sites.google.com/gm.pu.edu.tw/110pufreshman
https://osadorm.pu.edu.tw/p/403-1065-679-1.php?Lang=zh-tw


類別 
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負責 

單位 
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basis, and the quota depends on the number of boarders in 

each accommodation. 

C. Each boarder may invite only one relative or friend to help 

with the move-on. Please have the invitee observe the 

pandemic prevention measures, and submit the health 

declaration. 

 

Providence 

Guild Hall 

11259 

實體授課 

Face-to-Face 

Instruction 

依據教育部「大專校院 110 學年度因應嚴重特殊傳染性肺炎

防疫管理指引」，如採實體授課，須同時符合下列各項辦理原

則： 

1. 室內維持安全社交距離(2.25平方公尺/人)且人數上限為80

人。 

2. 採固定座位、固定成員方式進行，並落實實聯制。 

3. 上課時師生應全程佩戴口罩且落實手部消毒，上課期間禁

止飲食。 

4. 教室應保持通風良好及定時清消，上課如有操作設備機具

需妥善清消。 

 

開學日起兩周內(9/20-10/3)，本校課程屬實驗、實習或操作

等，並符合上述辦理原則者，需專簽呈核，獲准後方得進行

實體教學。 

According to Guidelines of Pandemic Control Management for 

COVID-19 in 2021 Academic Year from Ministry of Education, 

face-to-face instruction may be conducted when the following 

conditions can be met: 

A. For indoor activities, maintain safe social distancing (2.25 

sqm/person) and do not exceed 80 people. 

B. Pair the participant with a fixed seat, and carry out the real-

name registration. 

C. All faculty members and students should wear a mask and 

carry out hand sanitization at all time. No drinking and 

eating in class. 

D. Keep the classroom well-ventilated and sanitized regularly. 

Sanitize the equipment properly after use. 

 

During Sep 20th to Oct 3rd, any lab work, internship or hands-on 

practiced may proceed only if the above conditions are met and a 

教務處 

Office of 

Academic 

Affairs  

11101 



類別 
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公告事項 
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負責 

單位 

Office in 

Charge 

prior approval from the school authority. 

 

全面線上課程 

Full-Scale 

Remote 

Teaching 

1. 自 110 年 9 月 22 日起至 10 月 3 日止，實施全面線上課

程。 

2. 採 Teams同步線上教與學，全程錄影紀錄教與學過程。 

3. 每次上課點名並記錄。 

4. 課程進行需有師生雙向互動。 

5. 不可非同步線上學習；除非疫情及相關規定有變，否則不

得全學期全採線上課程。 

6. 微專題可改為線上辦理，或採實體延後辦理。 

7. 校外參訪：暫緩實施，或改為線上。 

 

A. From Sep 22nd to Oct 3rd,2021, all courses will be conducted 

remotely. 

B. The remote teaching will be conducted on a real time basis 

by Microsoft Teams, and all courses will be recorded. 

C. Roll call must be conducted in each class. 

D. All courses must include essential two-way interaction 

between the instructors and students. 

E. The courses must not be switched to non-real time mode.  

Unless the pandemic and related regulations evolve 

otherwise, remote teaching must not take the entire part of 

the curriculum for the semester. 

F. Micro projects may be switched to remote basis, or maintain 

face-to-face basis after postponement. 

G. Off-campus visit is suspended or turned to remote basis. 

綜合業務組 

Division of 

Registration 

and 

Curriculum 

11111-11122 

教發中心 

Teaching 

Development 

Center 

11131 

個案加退選 

Course 

Enrollment for 

Special Cases 

110年 9月 22日個案加退選調整為電話辦理，符合辦理特

殊個案加退選資格學生，請電洽開課單位或綜合業務組辦

理。 

Beginning from Sep 22nd, 2021, course enrollment for special 

cases will be conducted via phone communication. Students who 

meet special cases for course enrollment, please call to the 

department or Division of Registration and Curriculum. 

綜合業務組 

Division of 

Registration 

and 

Curriculum 

11111-11122 

線 上 課 程

Teams 平臺操

作注意事項

1. 授課教師請務必先進入 1101課程團隊並「啟用」課程，學

生才能看到課程。 

2. 學生如欲試聽或旁聽線上課程，請於開課前，以 e-mail或

Teams 平臺之「聊天室」及「語音通話」功能聯繫授課教

資訊處 

Office of 

Information 

Technology 



類別 

Item 

公告事項 

Announcements 

負責 

單位 

Office in 

Charge 

(含試聽及旁

聽課程) 

Notice for 

Microsoft 

Teams during 

the Remote 

Teaching 

(Including 

Audition) 

師，請老師將您加入該門線上課程，相關操作請見教學發

展中心網站（資訊滾動式更新）。 

 

A. Instructors please enter the course group for academic year 

1101 for activation, which will reveal the course to the 

students. 

B. If students would like to audit a class, please contact their 

instructors by sending an email, or use the chat or audio talk 

function via Teams. Instructors will then be able to include 

the students in the remote course accordingly. For more 

instruction regarding the maneuvers, please review the 

website of Teaching Development Center. (information is 

updated on a rolling basis) 

 

Services 

11712、 

教發中心 

Teaching 

Development 

Center 

11136 

新生學生證 

Student ID for 

Freshman 

開放新生進入校園學習後，請向所屬學系辦公室領取。 

Once the campus is open again, freshman students please 

retrieve the student ID from their department office. 

綜合業務組 

Division of 

Registration 

and 

Curriculum 

11111-11122 

電腦教室開放 

Computer Lab 

is Open 

1. 110年 10月 3日前開放【計 208】電腦教室上機使用，開

放時間為星期一至五 08:00~12:00及 13:00~17:00。(中午進

行消毒作業) 

2. 視使用人數彈性開放其他電腦教室。 

3. 若需使用到電腦用耳機麥克風請使用者自備。 

請全時配戴口罩，並確實進行手部酒精消毒。 

 

A. Computer Center Lab 208 is open until October 3rd . 

The open hour is 8:00-12:00 and 13:00-17:00 during 

weekdays.(Sanitation will take place at noon.) 

B. Other computer labs may be open depending on the number 

of users. 

C. Based on one’s need, users bring their own earphone and 

microphone. 

Please put on a mask at all time, and carry out hand sanitization. 

 

資訊處 

11712 

Office of 

Information 

Technology 

Services 



類別 
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公告事項 
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負責 

單位 
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教育部公告 

Ministry of 

Education 

請各單位辦理活動時務必遵守 COVID-19第二級疫情警戒公

眾集會規範，室內不超過 80人、室外不超過 300人，超出

人數上限之集會活動，須向地方主管機關提報防疫計畫，並

進行防疫計畫自主檢核。 

 

教育部 110年 9月 3日臺教綜(五)字第 1100118421號函： 

https://b017.pu.edu.tw/var/file/45/1045/img/889462533.pdf 

 

超過人數上限須填報靜宜大學防疫計畫檢核表自主檢核： 

https://secretary.pu.edu.tw/var/file/45/1045/img/620191915.docx 

 

110學年度因應嚴重特殊傳染性肺炎防疫管理指引： 

https://b017.pu.edu.tw/var/file/45/1045/img/212942395.pdf 

 

When hosting any event, all units please observe the protocols 

regarding public gathering during level 2 alert of COVID-19. 

Do not exceed 80 people for indoor events, and 300 people for 

outdoor events. In the case should a gathering which participants 

may exceed the abovementioned quota, please submit pandemic 

prevention proposal to the local authority, and observe self-

evaluation according to the pandemic prevention proposal.  

 

Official document from the Ministry of Education on Sep 3rd, 

2021. 

https://b017.pu.edu.tw/var/file/45/1045/img/889462533.pdf 

Please have participants fill in self-evaluation form when the 

total number of people exceeds the maximum quota.  

https://secretary.pu.edu.tw/var/file/45/1045/img/620191915.docx 

 

Guidelines of pandemic control management for COVID-19 in 

2021 academic year: 

https://b017.pu.edu.tw/var/file/45/1045/img/212942395.pdf 

 

 

 

秘書處 

11005 

 

Office of 

Secretariat 

 

健康服務 全校教職員工生若發現有體溫異常及疑似症狀等情況，請盡 諮商暨健康

https://b017.pu.edu.tw/var/file/45/1045/img/889462533.pdf
https://secretary.pu.edu.tw/var/file/45/1045/img/620191915.docx
https://b017.pu.edu.tw/var/file/45/1045/img/212942395.pdf
https://b017.pu.edu.tw/var/file/45/1045/img/889462533.pdf
https://secretary.pu.edu.tw/var/file/45/1045/img/620191915.docx
https://b017.pu.edu.tw/var/file/45/1045/img/212942395.pdf


類別 
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公告事項 

Announcements 

負責 

單位 

Office in 

Charge 

Health 

Services 

速就醫且至E校園服務網填寫「新型冠狀病毒調查表」，若個

人執行抗原快篩、PCR檢測或匡列為與確診者接觸之對象，

請主動通知諮商暨健康中心護理師。 

1. 若「採檢陰性者」需落實自主健康管理 14天，不上班、不

上課、不宜進入校園或前往人群聚集之處，並要求做好個

人防護措施為原則。 

2. 若為「陽性確診個案」，須配合衛生單位進行疫調以及居家

隔離 14天加自主健康管理 7天。 

 

Should one show any abnormal body temperature or suspicious 

symptoms, please seek medical attention immediately and fill 

out COVID-19 evaluation form on E-campus system at PU. If 

one is considered a potential contact to a confirmed case by a 

quick screening or PCR test, please take action and contact the 

school nurse in the Counseling and Health Center. 

A. Those receive a negative result for COVID-19 must carry out 

a 14-day self-health management, which calls for one’s 

cooperation to avoid working, class, campus-entry, and 

crowd gathering. Furthermore, one should carry out 

protective measures for personal health. 

B. Those receive a positive result for COVID-19 must comply 

with the pandemic survey and conduct a 14-day home 

isolation along with a 7-day self-health management. 

中心 

Counseling 

and Health 

Center 

11231-11234 

個別諮商服務 

Individual 

Counseling 

因應本校遠距教學，諮商暨健康中心於9/22-10/1，暫緩個別

諮商服務，改以通訊輔導方式為原則，提供心理諮詢與輔導

關懷等，如有需求的同學，請於週一至週五9:00-17:00來電申

請：04-26328001#11273。 

 

In light of the coming remote teaching, Counseling and Health 

Center will put a hold on individual counseling during Sep 22nd- 

Oct 1st. Instead, the counseling will take place by 

telecommunication means. Mental health counseling and 

attentive care is offered to students in need. Call to apply at 9:00-

17:00 during weekdays via 04-26328001#11273.  

 

諮商暨健康

中心 

Counseling 

and Health 

Center 

11273 

體育室 1.運動設施使用及服務異動：  體育室 



類別 

Item 

公告事項 

Announcements 

負責 

單位 

Office in 

Charge 

Office of 

Physical 

Education 

（1）若望保祿二世體育館【籃排球場、羽球場、桌球室、健

身房、運動教室】、室外田徑場、室外籃排球場、室外足

球場、館直排輪場、攀岩場、抱石場、棒壘球場、會議室、

貴賓室、視聽教室等。 

（2）游泳池整備中，暫緩開放。 

（3）設施開放時間為學校上班期間(詳情請見體育室網頁)。 

2、代表隊集訓、運動課程，得於辦理 3天前提報核准後使場

地用，聘用校外教練入館需由聘任單位負責人於入口陪同

入館，並需檢附疫苗施打 14天證明或 7天內快篩證明。 

3.場館管理規定： 

（1）實名制進入場館應刷卡進入、全程配戴口罩（除補充水

分時得短暫免戴口罩）、自主量測體溫、進入場館時須主

動確認健康狀況。 

（2）運動過程如口罩潮濕，應即更換。 

（3）經常接觸面每日定期消毒、室內空間使用空調時，仍應

保持空氣流通。 

（4）運動器材使用前後請自行消毒，確保防疫安全。 

4、社交距離： 

（1）請維持至少 1.5公尺之社交距離。 

（2）避免肢體接觸及面對面交談狀態。 

（3）運動訓練器材（包含：跑步機、健身車、飛輪、登階機、

重量訓練設備等及其他設備）採間隔使用或維持至少 1.5

公尺社交距離。 

5、人數限制及人員健康管理： 

（1）運動場館單一空間容留人數依照 COVID-19第二級疫情

警戒公眾集會規範辦理。 

（2）居家隔離、居家檢疫、居家自主健康管理及有發燒、喉

痛、頭疼、腹瀉、倦怠、流鼻水、嗅味覺異常、呼吸急促、

呼吸道異常等症狀者禁止進入。 

6. 使用時應遵守以上防疫規定，經勸導無效，取消使用權利，

並立即離開場館，以維使用者安全。 

 

A. Facilities using and service information: 

a. Facilities open inside John Paul II Sports Hall include 

Basketball/Volleyball Court, Badminton Court, Table Tennis 

Court, Fitness Room, Sport Classrooms,  outdoor track and 

field, outdoor basketball and volleyball court, outdoor football 

field, Inline Skating Court, Rock Climbing Court, Bouldering 

Court, Baseball and Softball fields, Meeting Rooms, VIP Room, 

Audio-visual Classrooms, etc. 

Office of 

Physical 

Education 

16320 

16321 



類別 
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Announcements 

負責 

單位 
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b. Swimming Pool remains closed under preparation. 

c. Facilities open during work hours. (Visit the website of the 

Physical Education Office.) 

B. Representative team training and sports courses can be 

processed to use the facilities. Please submit the pandemic 

prevention plan for approval 3-day prior the programs. Part-time 

coach should hold a 14-day certificate of vaccine taken or a 

certificate of quick screening in 7 days, and enter the sport hall 

accompanying with the staff in charge.    

C. Sport Hall Management Regulations: 

a. To enter the hall under the real-name registration. Swipe the 

care to enter and wear a mask at all times, except for a short period 

of time when drinking water.  

b. Change the masks when they get wet during exercise. 

c. Frequent contact surfaces should be sanitized regularly every 

day, and the air circulation should be maintained when the air 

conditioning is used indoors. 

d. The sports equipment should be sanitized before and after use 

to ensure the safety of pandemic prevention. 

D. Keep social distancing: 

a. Please maintain a social distancing of at least 1.5 meters. 

b. Avoid physical contact and face-to face conversation. 

c. Exercise training equipment, including treadmills, exercise 

bikes, flywheels, boarding machines, weight training equipment, 

and other equipment, should be used at intervals or maintain a 

social distancing of at least 1.5 meters. 

 

E. Limits on the number of people and personnel health 

management: 

a. The number of people accommodated in a single space in a 

sport hall shall be handled in accordance with the COVID-19 

Level 2 Pandemic Alert Public Assembly Regulations. 

b. For those have been quarantined and under pandemic control 

of any kind, or having mild to severe illness symptoms, e.g. 

fevers, sore throat, headache, diarrhea, fatigue, congestion, new 

loss of taste and smell, or breathing difficulty, entrance shall be 



類別 

Item 

公告事項 

Announcements 

負責 

單位 

Office in 

Charge 

prohibited. 

F. We strongly advise the users to follow the rules above. For 

health and safety reasons, the users’ right shall be removed 

anytime if not complying them and will be asked to leave 

immediately. 

圖書館 

Luking Library 

1. B2 自習室、2F 團體視聽室、後棟討論室(3、6、8F)等場

域暫停開放。 

2. B1 期刊室待裝期刊區限工作人員進入，若有期刊/報紙使

用需求，請洽櫃台工作人員。 

3. 使用電腦區及視聽區請自備耳機，若有特殊狀況，請洽各

服務台。 

更多詳細資訊>>>https://cutt.ly/VbVZXEy 

 

A. B2 Study Room, 2F Audio-Visual Rooms, Discussion Rooms 

in the rear building (3F, 6F, 8F) are temporarily closed. 

B. Bound Periodicals area in the B1 Periodical Room is off-limit 

for public. If a reader would access to specific periodicals or 

newspaper, please make a request to the counter staff. 

C. When using the e-Learning Center audio-visual equipment, 

users need to bring their own earphones. For any special case, 

please consult the counter staff. 

More information can be found via the link. 

https://cutt.ly/VbVZXEy 

圖書館 

線上資源/ 

期刊文章 

Online 

Resources/Per

iodicals 

11633 

圖書資料 

Book 

Collections 

11651 

視聽影音 

Audio Visual 

Collections  

11679 

                          秘書處 

                                               秘書長 

                                                 110年 9月 8日 

https://cutt.ly/VbVZXEy
https://cutt.ly/VbVZXEy

